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Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna
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2. France

3A. Ministères économiques et financiers
Direction générale des entreprises
SCIDE/SQUALPI - Pôle Normalisation et réglementation des produits
Bât. Sieyès -Teledoc 143
61, Bd Vincent Auriol
75703 PARIS Cedex 13

3B. Ministère du Travail, de la Santé, des Solidarités et des Familles
Direction générale de la Santé
Sous Direction Eau et Alimentation / Bureau de la qualité de l'eau (EA4)
14 Avenue de Duquesne
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4. 2026/0035/FR - B00 - Kostruzzjoni

5. Ordni li temenda l-Ordni tat-22 ta’ Ġunju 2012 li tistabbilixxi l-kundizzjonijiet għat-tqegħid fis-suq u l-użu ta’ moduli ta’
filtrazzjoni b’membrana użati għat-trattament tal-ilma maħsub għall-konsum mill-bniedem

6. Moduli ta’ filtrazzjoni m’membrana użati għat-trattament tal-ilma maħsub għall-konsum mill-bniedem

7.

8. Fid-dawl tal-iżviluppi regolatorji, l-awtoritajiet lokali jew l-operaturi tagħhom qed jesprimu ħtieġa dejjem akbar għal
soluzzjonijiet ta’ trattament kurattiv biex tiġi eliminata l-kontaminazzjoni mill-pestiċidi u mill-PFAS u b’hekk jikkonformaw
mal-limiti tal-kwalità stabbiliti mil-leġiżlazzjoni Ewropea (id-Direttiva (UE) 2020/2184 dwar il-kwalità tal-ilma maħsub
għall-konsum mill-bniedem) u mil-leġiżlazzjoni nazzjonali (l-Ordni tal-11 ta’ Jannar 2007, kif emendata, dwar il-limiti tal-
kwalità u l-valuri referenzjarji għall-ilma mhux ipproċessat u għall-ilma maħsub għall-konsum mill-bniedem imsemmija fl-
Artikoli R. 1321-2, R. 1321-3, R. 1321-7 u R. 1321-38 tal-Kodiċi tas-Saħħa Pubblika).
Għaldaqstant, fuq il-proposta tar-rappreżentanti tal-operaturi tas-servizzi pubbliċi tal-ilma tax-xorb, il-Ministeru
responsabbli għas-Saħħa rrefera l-kwistjoni lill-Aġenzija Franċiża għall-Ikel, l-Ambjent u s-Saħħa Okkupazzjonali u s-
Sikurezza (ANSES) biex teżamina jekk ikunx xieraq li jiġi emendat l-Anness 6 tad-Digriet tat-22 ta’ Ġunju 2012 sabiex jiġu
estiżi d-dikjarazzjonijiet rikonoxxuti ta’ effettività għal ċerti tipi ta’ filtrazzjoni b’membrana (bħan-nanofiltrazzjoni (NF) u l-
osmosi inversa (RO)) għall-mikrosustanzi niġġiesa u l-molekuli organiċi (inklużi ċerti pestiċidi u metaboliti u xi PFAS).

9. Fl-opinjoni tagħha maħruġa fis-16 ta’ Mejju 2025, l-ANSES irrikonoxxiet l-effettività tal-proċessi tat-tip ta’ membrana
NF u RO għaż-żamma tal-mikrosustanzi niġġiesa inorganiċi u organiċi (inkluż il-pestiċidi u l-PFAS). Għalhekk ma għadux
meħtieġ li wieħed ifittex b’mod sistematiku l-valutazzjoni esperta tagħha għall-użu ta’ tali sistemi ta’ trattament.

L-Ordni tinkorpora l-konklużjonijiet maħruġa mill-ANSES u minn issa ‘l quddiem se tippermetti lill-kumpaniji jqiegħdu
membrani direttament fis-suq mingħajr opinjoni mill-ANSES, dment li jkollhom ċertifikat ta’ konformità mas-saħħa,
f’konformità mal-Artikolu 4 tal-Ordni. Għalhekk, din hija miżura ta’ simplifikazzjoni maħsuba biex tiffaċilita l-aċċess għal
soluzzjonijiet ta’ trattament għal komposti organiċi, inkluż il-pestiċidi u l-PFAS.

10. Referenzi għat-testi sors: 2011/0470/F

It-testi ta’ referenza jridu jiġu sottomessi bħala parti min-notifika preċedenti:
2011/0470/F
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